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Kabur L. M. The structural components of professional mobility of the future music art teacher

The article discusses the content of the concept of “professional mobility of a teacher of musical art”. The analysis of theo-
retical works of Ukrainian and foreign experts scientific is carried out, which shows that in the context of the study of the struc-
ture of professional mobility there is no unambiguous interpretation of the content of its components. Separately, the structure
and characterized the content of the components of professional mobility of future music art teachers were determined, in par-
ticular: motivational-target, artistic-cognitive, operational-strong-willed, adaptive-correction.

Given the ever-increasing requirements for a modern teacher, there is a tendency in the education system to expand the func-
tions and types of professional activities of the teacher. In the scientific literature, this phenomenon is interpreted as the expan-
sion of professional roles and is defined as the polypositionality of pedagogical activity [5]. The polypositionality of the profes-
sional activity of the teacher requires high mobility, variability of practical actions, focus on innovative activities, constant focus
on active creative self-realization, integrative thinking. For the future teacher of musical art, this situation is very relevant, since
the meaningful side of musical and pedagogical activity is universal, dynamic and requires a quick response, creative approach
to solving any problems. Therefore, the established professional mobility of the teacher of musical art is the teacher's ability to
develop and expand the range of new professional roles, ensures the acquisition of the necessary competencies of professional
training. It is important to analyze and determine the main structural components of professional mobility of future music art
teachers to create effective conditions for the formation of this quality.
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Knrounux B. A.

MPOBJEMU BUBYEHHA YKPATHCHKOI MOBU THO3EMHUMM CTYJIEHTAMU

Cmamms npucesuena axmyanbHum npooremam y 6Ue4eHHi YKpaincbKoi Mosu K ino3eMHoi. 3a ocnogy cmammi eukopuc-
MAHO 81ACHI cnocmepediceHHs sukiadaya kageopu inozemnux moe Hayionanvnoeo ynisepcumemy “Jlvgiscoka nonimexuixa”
Bixmopii Knrounux. 3ocepedaiceno ysazy nHa mMemooax i nputiomMax HA8UauHs YKpaiHCbKoi Mo8u 0 IHO3eMYi8, a MaKoxic Ha
HeoOXIOHOCmI 800CKOHANIeHH nodayi iHgopmayii. Yeacy axyenmosano Ha po3pooOieHHi 00CMYNHO20 GUGUEHHS YKPATHCLKOT
MO8U 5K iHO3eMHOT. Budineno gyHkyionanrbruil nioxio 0o 8iobopy il NOOaHHS MOSHO20 Mamepiany mowo. Akyenm 3pobneHo Ha
NPAKMUYHOMY ACNeKmi 6UBYEeHHs MOSU. GUKOPUCIAHHSA YKPAIHCOKOI MOBU K [HO3eMHOI He auule 8 npoghecitinill OisnibHOCHI,
a il Ha noOymoeomy pieHi.

Onucano naiinowiupeniuii npooremu, 3 AKUMU CIMUKAIOMbCS THO3eMHI cmydenmu npu euguenHi ykpaincovkoi mosu. Henpa-
BUTIbHE BUMOGTIAHHS OYKB, NPONYCKAHHSA 38VKI8 Y C0BAX, HENPABUIbHE BUKOPUCIAHHA HAROLOCY 8 CILO8AX (SIK NPUKIAO V3AMO
@paemenm mekcmy 3 pobouoi KHueu 01 cmyoenmis nepuiozo Kypcy Hayionanvrozo ynieepcumemy “Jlvgiscoka nonimexuixa’”).

Okpim Yybo2o, ypaxogylomucs MOmMueU ma iHmepecu HAgYanHs CHyO0eHma, akyeHmyemocs y6aza Ha 6UGUEHHI mamepiany,
HeoOXIOH020 011 PO36UMKY 1020 MAUOYMHIX NPOQeCiiHuX SKocmell (BUBUEHHS IeKCUNHUX MeM, NO8 S3aHUX i3 NCUXONOZIMHU-
Mu, MoparbHumu, npogeciinumu axocmamu). Ileped suguenHsm HOG0I memu HeoOXiOHO 0OIpyHmyeamu cmyoeHmy i akmy-
anbHicmb, MoOi HABYANLHI Yili CAPULLMAMUMYMbCS AK eaacHi. Hagedeno npukiad eUKOpUCmMaHHs pisHUX MexHoL02il, a came:
npezenmayii, Qinomie, komn tomeproi npoepamu Power Point y 6ukiadanni yKpaincovkoi Mogu 015l iHO3eMHUX CIyOenmis, max
AK Ye € 8aNCIUBUM ACTeKMOM YOOCKOHANEHHA 1 ONMUMI3aYii Ha84aIbHO20 Npoyecy.

Y cmammi suxnadeno inghopmayiro, sax euxaraday modice 3Momusysamu CHiyOeHma OJisl GUSYEHHs iHO3eMHOT MOGU MA K
CHpUAMYU PO3BUMKY MUCIEHHA CHyOeHma, npu YbOMy 6MIMu 3acmocy8amu Ha RPaKmuyi GUsYeHull Mmamepiai, Ak Hooo1amu
MOSHUIL Oap’€p, a MaKoNHC HABYUMU CMYOEHma CaMOCMIlIHO 3000y8amu 3HAHHA 8 YMOBAX NPAKMUYHOI MA 00CTIOHUYbKOT
OlsIbHOCHII.

Kntouogi cnosa: npobremu 6uguenHs yKpaiHcoKoi MoBU, YKPAIHCbKA MOBA K iHO3EMHA, OP2AHI3aYis HAGUATLHO20 NPOYeEC),
Momueayis cmyoeHma-iHo3emys, BUKOPUCIAHHS MeXHON02i 0Jia 8USYeHHs YKPAIHCHKOT MOBU AK IHO3eMHOI.

CpOTo/IHI BUBYCHHS 1HO3EMISIMH YKpAiHChKOT MOBH HaOyBae OUIBINOT MOMYNIApHOCTI. MeTa BUKIIalaHHS MOBH
B TEXHIYHOMY YHIBEPCHTETI — 3POOWTH CTYACHTIB KOMIICTCHTHHMH i JOCBITYCHHMH B TOMY, IO CTOCYETHCS
BHUBYCHHSI JICKCHKHA KOHKPETHO TXHBOT Mpodecii.

3apa3 3pocia KiIbKiCTh BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIAJIIB, Y SKAX BUKJIAJaHHS 3A1HCHIOETHCS IEPKaBHOK MOBOIO,
a TOMY BHMHHKae norpeda B MiAPYYHUKAX 1 HOCIOHMKAX JUIS 1HO3EMILIB Pi3HUX HAIIOHAJIBHOCTEH, IO OTPUMYIOTh
BUIILY OCBITY YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta B YKPAiHCHKOMY BHIIIL.

[epen BukiIagadeM yKkpaiHCHKOi MOBH ITOCTAE 3aBJAHHS CTBOPUTH TaKi yMOBH BHBUCHHSI YKPaiHCHKOT MOBH, 00
CTYACHTH MOTITH aKTHBHO KOPUCTYBATHCS HEIO B yCiX chepax rpOMAICHKOTO KHUTTS, OCKIIBKH 1HO3EMHI CTYICHTH
BHKOPHCTOBYIOTh MOBY 1 SIK IHCTPYMEHT HaOyTTs MPOQeCiiiHUX 3HAHD, 1 SIK 3aCi0 MOBCIKACHHOTO CIUIKYBaHHS.

B VYkpaini npoGiiemMi BUBUEHHSI Ta BUKJIaIaHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT NPUCBSITUIIM JOCIIPKSHHS TaKi
HaykoBIl, sk: . Kouan, H. 3axmonana, B. Kopxkenko, C. fIBopceka, B. banep, O. Typkesuu. O. TypkeBud BHIIISIE
YOTHUPH eTanu (GOopMyBaHHS METOJAMKHM BUBYCHHS YKpaiHChKOi MoBH [7, ¢. 140]:

1. IcHyBaHHS METOAMKH BHKJIAJAHHS iIHO3EMHOI MOBH B ME)Kax IEIaroriku.
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2. PO3BUTOK METOIWKHN BUKJIAIaHHS 1HO3€MHOI MOBH SIK OKPEMOT HayKH.

3. AxruBHE (DYyHKIIIOHYBaHHS METOJMKHU BUKJIAJJAHHS POCIHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT.

4. 3apo/pKeHHS] METOJIMKH BHKJIAJaHHS YKPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.

JI. beit Ta O. TpocTHHCBKA B TOCTIIKCHHIX 3a3HAYAI0Th, IO I yac BUBUCHHS Y MI NOTpiOHO BpaxoByBaTH
TICHXOJIOTO-TIEIaTOTi4Hi Ta COLiaIbHO-NIEaroriyHi YMHHUKY, PiBEHb 3HAHb HA MOMEHT HAaBYAaHHS, KOMYHIKaTHBHI
notpedu [2, c. 43].

3a ocTaHHI POKM 3’SIBUJIOCA 0araTo HOBUX HaBYAJbHMUX MOCIOHMKIB, SIKi JONOMArarTh y BUBYEHHI yKpaiH-
CHKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI i Jal0Th MOXJIMBICTh BUKJIaJlauaM BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI SK METOJUKH, TaK 1 TEXHIKU
y BUBUEHHI yKpaiHchkoi MoBH: “Kpok 2. Ykpainceka MoBa sk iHo3emua” (O. [Taminceka, 2014 p.)

MerTa cTaTTi — BU3HAYNTH, SKi IEPEIIKOAN IOCTAIOTh IIepe]] IHO3eMHUMH CTYACHTAMH IIPY BUBYCHHI YKPaiHCHKOT
MOBH, PO3TVISIHYTH HAMITOMYJIAPHIIII MOMUJIKY y BITPaBax i YUTaHHI TEKCTIiB. JI0CTIINTH MOXKITHBICTh BUKOPUCTAHHS
HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB 3 YKPaiHCHKOI MOBH B IHIIOMOBHIH ayIUTOPil, BA3HAYUTH Ba)KIHB1 METOUYHI IPHHOMH
y BUBYCHHI YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOT, 3HAWTH MIJIX1JT 1O KO)KHOTO CTYJICHTa Y BUBYEHH1 YCHOTO MOBJICHHSI.

Ha namry mymky, 1uist OiTbIn epeKTHBHOTO BUKJIJY M 3aCBOEHHS MaTepialy BUKJIa/lad OBUHEH TOEHYBATH Ha
MPaKTHUII TPAIUITiHI Ta IHHOBAI[ii{HI METO0IOT1UHI MiIXOAH, SKi MOXKYTh JaTH MOYJINBICTh MOKPAIITH PE3YJIbTaT
HaBYaJBLHOTO MPOILIECY i piBEHb 3HAHb CTY/ACHTIB, [HTEpHET-TEXHOJIOTIi B 3M031 HAJATH BEJIMKY JIOTIOMOTY CTY/ICHTaM
JUIS CAaMOCTIHHOTO OIPAalfOBaHHS Ta BUBYCHHS HOBOTO Marepiany. Hanmpukia, podoTta 3 pisSHOMaHITHUMH OHJIAHH-
TeCTaMH, MOIIYK JaHHUX JJIsl CTBOPEHHS KOMIT I0TepHOI Mpe3eHTallii, a TakoxK poOoTa 3 OHJIAlH-CIIOBHUKAMU.

Komm’torepna mnporpama Power Point Moxe JONOMOITH BHKIAIa4deBi moAaTd iH(OPMAIID HEOPIUHAPHO
i mikaBo. JlocuTh mpocTa y BUKOPUCTAHHI, IPOTpaMa 1a€ 3MOTy CTBOPHUTH aHIMAI[IMHUA KOHCIIEKT YPOKY, BKIIOUUTH
BiJIco- i aymioparMeHTH, THHAMIYHO 300pa3UTH SIKECh SBUIIIC, OO, IO KPaIIle JTOTIOMOXE CTYICHTOBI-1HO3EMIIIO
JIETKO 3aCBOITH HOBHWH JIGKCUYHUI YM rpaMaTHYHUN Marepiai. EQEekTHBHUM € BUKOPUCTAHHS MPE3CHTAIlH il Jac
BHUBYCHHS HOBOI JIEKCHKH 3 Takux TeMm, sk “TIpomayktu”, “Mos cim’s”, “Micto, y skoMy s xxuBy”, “Tpancmopt”,
“YapiBHuii cBIT KiHO”, “BinnounHok”, “Mos MaiOyTHs npodecis”, “CBiT HaBKOJIO Hac”, “YkpaiHa MoiMU ounMa”.

Buknananss ykpaiHChKOI MOBH B TEXHIYHOMY BHIII ITepeadadae TaKkui criocid BUKIagy Marepiay, ajpke ¢aHrTa-
31 CTYACHTIB TaKuX (haKyJIbTETiB, SIK apXITEKTypHUH, Oy/JiBeIbHUMN, ICHXOIOTIYHIH, 3aBXK AN pPi3HOMAaHITHA.

Tak sik 1HO3eMHi CTY/IEHTU MOYHHAIOTh BUBYATH YKPATHCHKY MOBY 13 CAMOTO IOYATKy, MeplIa 3 MpoodieM, sKa
BHHUKA€ B IHO3EMHHUX CTYICHTIB, — ONlAaHYBaHHS yKpaiHChKOi opdorpadii, a caMe HanMCaHHS niTep YacTo B cTy-
JIEHTIB TPAIUIETHCS MOMUIIKOBE BUKOPUCTAHHA JliTep “0” 1 “B”, yepe3 cXOKicTh Ha aHIIIHCHKY Jitepy “b”. Kpim
TOTO, IO TPaivHO CXOXKI JITEpH Pi3HUX an(aBiTiB, TAKOK CKIATHO MACHMOBO 300paXKaTH CUMBOJIM KHPHIMYHOL
abetku. Bupiienns 1iei npoodneMu motpedye 6araTo MpaKTHKH BiJl CTYACHTIB 1 HAIOJETIMBOTO KOPEryBaHHS 3 OOKY
BHKJIaadva.

3a HAIIMMH CIIOCTEPEKECHHSAMH, CTYJCHTAM BaXKKO BIAE€THCSI BAMOBJISIHHS TITyXUX, TyOHHX, SI3UKOBUX MPUTOJIO-
CHUX 3ByKiB. Hampukaz, GparMeHT i3 TeKCTy KHUTH JIJIS CTY/ICHTIB, y SKOMY TIPY YATAHHI OyJIM 9y THI I1i TIOMIJIKH:
Tlonynapui 6 Hawti OHI COYianbHi Mepedici, Ha OYMKY Paxieyis, HecamusHo NAUBAIOMb HA HAULY NCUXIKY. 3a OCmaHHe
decamunimms coyianvri mepexci Miyno ysiiunu 6 Hawe srcumms. Cb0200Hi CKIAOHO 3HAUMU THOOUHY, KA He 0Y1a
0 3apeccmposana xoua 6 6 00Hill 3 HUX. Y KON NCUXON02I8 8e0YMbCs CYnepeuKu 3 NPUBoOy 8NAUEY COYMEPENC HA
ncuxiky aoounu. OOHI 66ax#CaiOmy, WO COYIANbHI Mepexci 00noMa2aoms He MilbKy NIOMpUmMy8amu 36 "sA3Ku 3i 3HaA-
tomMumuy ma Opy3amu, ajie maxoxc 3ae’A3yeamu OiN08i KOHMaKkmu i weuoule Oi3HABAMUC 8aXCIU6l HOGUHU. THwi
88AAHCAIOMb, WO COYMEPENHCI BUKTUKAIOMb 3ANeHCHICY, “‘Yousarouu” eenuyesHy KilbKicmb 4acy, 8i08onikao4u 6io
sadiciusux cnpas. Yacmo O6ysae max, wo 100URA, 3aHYPIOIOYUCD ) CNIIKYBAHHSL 3 8ipMYAlIbHUM 3HAUOMUM, 3a0)8ac
npo peanvHicmos [6, c. 26].

He menm ckmagHo0 s OUTBIIOCTI 1HO3EMINB € yKpaiHchbka GoHeTrKa. OcOOIUBO e CTOCYEThCS TOIOCHUX
3BYKIB 1 JIiTep yepe3 CXOXKICTh 3a BHIVISIOM Ha niTepH AHMIIIHACHKOTO 1 (paHITy3bKOTo ajdariTiB. I3 miei TPUHHI

€% 669 661 Ge ”

HaJacTilI ITOMUIKH TPANISIOTECA 3 TAKUMH Jitepamuy, sk “a”, “e”, “1”, “e”. Taxox CTYICHTH ILITyTal0Th MiX
cO00K0 3a 3ByYaHHSM JIITEpH 1 3BYKH “0” 1 “y”, yepes 1e p06nsm>cs{ MOMWJIKH B HaIlMCaHHI CJiB 3 HUMU. Bupi-
IIUTH i TpoOJIeMH HOMOMOXYTh IMMCHMOBI BIPaBU Ta AMKTAHTH. He MeHI BaximBolo aetammo € Haromoc ().
Tak, B yKpaiHChKili MOBi HArojloc pyxoMuid, TOOTO BiH MOXe MEPEMIIyBaTUCS 3 OJHI€T YaCTUHH CJIOBa Ha iHIIY
[6, c. 135]. A ctynentam i3 Mapokko, ExBanopy, Cupii, Sk mpaBuiio, Harojioc BAAETHCS BaXKKO, YACTO BOHM TLITyTa-
FOTh 31 CBOEIO PiHOI0 MOBOIO.

Oxpemotro mpobnemoro € TPOIIEC 3aCBOCHHS TIEBHHX 3BYKIB pralHCBKOI MOBH. Y CTyI[eHTlB 3 EKBaz[opy ta JIP
Konro BuHMKaOTH pr):[HOIm 3 BUMOBOIO TaKHX 3ByK1B K “37 1 “K”, 1 3BYKOCHIONyYCHHS “n3” 1 “mx”. Tlepioro
CKJIAIHICTIO € T€, IO IIi 3ByKH BaKKO PO3PI3HATH MK CO0010. A z[pyra CKJIAIHICTh — ¥ TOMY, IIIO BI/IXI,I[I.I)IM 3 ExBa-
JIOpY B3aralli Ba)KKO OIaHyBaTH BHMOBY ITMX 3BYKIB Yepe3 0COONMBOCTI iX apTHKyIsliiHOTO anapary. J{ns Bupi-
IIeHHS ITi€] TpoOIeMH TIOBHHEH MTPOMTH MEBHHUI Yac, a TaKOX I[LOMY ITOBHHHI NMPUIUTITH YBary SIK CTYACHT, TaK

[33 L)

1 BUKJIaJa4d. A 7S CTy/IEHTIB-apabiB MeBHI CKIIAHOCTI BUKJIMKAE BUMOBA JIITEPH “p”’, IMOBIpHO, Yepe3 Te IO € Bij-
MIHHOCT] y BUMOBI 3BYKY I JiTepH “p” B apaOChKiii MoBi [1].

OxpeMo BapTo cKa3aTd Npo MpoOiieMH, SIKi MalOTh MiICIle B CTYACHTIB K MOYaTKOBOTO €Tally HaBYaHHSA, TaK
1 OCHOBHOTO.

[Ipote xoueMo 3ayBakKUTH, 10 CTYJACHTH 3 TUX UM IHIIMX KPaiH MalOTh JEsKi CIUIbHI pucH. Lle 3ymoBieHo MeH-

TaJIbHUMU, peﬂiriﬁHHMH, CBiTOFJ'ISII[HI/IMI/I OCO6.]'II/IBOCT$IMI/I, MOACTIAMHA HOBCI[iHKI/I, INpUuTaMaHHUMH Hapoaam IXHIX
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pinHEX Kpaid. Hampukitan, crynentyd 3 EkBajopy 3a3Buuaiil AMCIMILTIHOBAHI, a 11e I0Ope CIpHsie HaBYAIBHOMY ITPO-
necy. Ajie BHHUKAE CKIAIHICTh Y TOMY, III0 BUBYEHHS HOBOTO MaTepiaiy B IIMX rpymnax 37e0iIbIIoro 3aCBOIEThCS
NoBiNpHO. [IpoTe me Jerko BUPIMIMTH, HAUPUKIAA, OUITXOM OUIBIIOI KUTBKOCTI HOBTOPIOBaHb, IO JACTh 3MOTY
CTIIPUHHATH MaTepial HOBHOIO MipoIo.

BonHouac cTyneHTH 3 Takux KpaiH, sk Mapokko, Cupist 1 €rumet, MaroTh iHII CUIbHI Ta cadki cTopoHu. [uc-
LUIUTIHOBAHICTH 1 30CEPEPKEHICTh 3a3BUYail He € IXHIMH CHIIBHUMH CTOPOHAMH, 1110, IMOBIpHO, TOB’sI3aHO 3 MEHTa-
JIITETOM 1 TEMIIEPAaMEHTOM BUXIJIIIB 13 IIUX KpaiH. 3BUYAIHO, MiJ] TO3UTUBHUM BITUBOM JIOCBITYEHOTO BHKJIa 1aua
L€ MiJIa€ThCsl 3MiHaM y Kpamuii 6ik. CHJIbHOIO CTOPOHOIO CTYIEHTIB LIMX KpaiH MU BBa)Ka€MO IIBUIKE CIPUXHATTA
Marepianxy i YMIHHS 3aKpiIUTIOBATH IIe Ha MPaKTHIII. AJie, KOJHM CTYICHTaM JIETKO BIA€ThCsl HABYAIBHUH IpoLec, iM
3[1a€ThCS, 1[0 MOKHA HE TOKJIAIATH 3YCHITb.

{00 cTyaeHTH He PO3CIA0NSIIMCS, MOTPIOHO BXUTH TAaKWX 3aXOJiB. 3aJIe)KHO BiJl 3arajbHOTO PIBHS TPyIH
1 piBHS 3HaHb OKPEMHX CTYJCHTIB BapTO MOCTYIIOBO YCKJIAIHIOBATH 3aBIaHHs, 00 BOHU HE BTPavalid 3alliKaB-
JICHICTH /10 BUBYCHHS YKpaiHChKo1 MOBH. Lle MOkHa apryMeHTyBaTH Ha 3arajJsHOMY piBHI. Hampukian, mosicHuTH
CTYJICHTaM, 110 OTPUMAaHI 3HAHHS 13 Ii€] TUCIMITTIHA TOTIOMOXKYTh SIK y TIOBCAKJICHHOMY XHTTI, TaK 1 B HABYaHHI.
[Ile opHUM BaroMMM apryMEeHTOM JAJISI CTYAEHTIB IIEPIIOTo i APYTroro KypciB Ha KOPUCTh BUBUCHHS MOBH Oy/ie Te, 110
1Ie IOTIOMOKe M B aJlanTallii 0 MicTa i KpaiHu 3arajioM, sika Juisg HUX 30BCIM He 3Hailoma.

OxpiM IMX YCiX MEePeNKo, Y BUBUCHH] YKPaTHChbKOT MOBH HE MEHII BXKJIMBOIO € MOTHUBAIliS CTY/ACHTIB, TaK SK
MOTHUBALiSl € TOJIOBHUM JIBUTYHOM Y Mi3HaBaJbHIN NisIbHOCTI. AOU 3100yTH mpodeciiiHi HaBUYKH, CTYIEHT-1HO-
3eMellb IOBUHEH TOBHICTIO BBIWTH B 30BCIM 4yKe Ui cebe KOMYHIKaTUBHE Ta KyJbTypHE CepelOBHILE, TOMY OBO-
JIOAITH 1HO3EMHOIO0 MOBOIO TIOTPIOHO HE JIHIIE JJIsI HABYAHHS, a i U1 MPOXKUBAHHS B iHIIIN KpaiHi. Criuparodrch
Ha HaIli JOCITIPKCHHS, MOXKEMO CKa3aTH, 0 HaWBWIy MOTHBALIIO J0 OBOJOMIHHA yYKPaiHCEKOIO MOBOIO MAarOTh
CTYJICHTH ITiITOTOBYOTO BiJUIUICHHSI, 4 1aJli BOHA Hje Ha craj. 20% TpyIy CTaHOBUTH HAHOIIBIII YMOTHBOBAHUX CTY-
JICHTIB, MH XO4YE€MO 3a3Ha4NTH, IO X JIOCTATHLO BUCOKHH PIBEHb 3HAHB 3aJIC)KUTh HE TIJIHKH BiJl SKOCTI BUKJIAJaHHS
Marepiaiy, a i BiJ IXHIX 0COOMCTUX 3yCcHIIb. [IpoTe OLIBLIICTD CTYACHTIB JUIA JOCATHEHHS PE3yJbTaTiB yCe-TaKu
notpedye T0JaTKOBOI MOTHBAIL].

CTOCOBHO ITOTO TMOTPiIOHO B3SITH A0 YBarw, 1o, Mmo-mepiie, CTyAeHTaM HNOTpiOHO aganTyBaTHCS IO HOBOTO
colLiyMy, O-Jpyre, BUHUKA€E CKIAJHICTh ONaHYBAaHHS (DOHETUYHOTO H MOP(OIOro-CUHTAKCHYHOTO PiBHIB yKpa-
THCBKOT MOBH.

[lepenycim 11e cTOCYy€eThCS BCiX CTYAEHTIB. X04ya CTYACHTH HAJAlOTh MEpeBary CIUIKyBaHHIO BCEPEIUHI CBOET
€THIYHOI TPYIH, HE BUXOSIYH 13 30HH MOBHOTO KOM(OPTY, a TaK SK HASBHICTh I4JKETIB Ta €ICKTPOHHUX MEpeKIIa-
JIa4iB Ja€ MOXIIUBICTh JTOCUTh JIETKO 3aI0BOJIBHATH OCHOBHI MOOYTOBI OTPEeOH, TO MOTHBALliS IO BUBYCHHS MOBH
cmagae. | crymentu 3 apaObchbkux KpaiH, Xo4a it Habararo ckopimie HaOyBarOTh KOMYHIKATHBHIX KOMIETEHIH, HA
MIEBHOMY €TaIli IIOYMHAIOTh BUKOPHUCTOBYBATH CIIPOIICHY MOBY 3 NOPYIICHHSMH I'PaMaTHKH, HE 0a)Karodu BUTpa-
YaTu 3yCWUIS Ha HaJICKJIAIHY JJIs HUX CHCTEMY BiJIMIHKOBHX 3aKiHUCHb YKPAiHCHKUX IMCHHHUKIB 1 MPUKMETHHUKIB
tomo [3, ¢c. 13—16].

VYBaxkaeMo, IO IIJICCIPSIMOBAHICTh 1 3MOTHBOBAHICTh CTYICHTA HACTLIBKM BaXKIMBI Yy BHBUCHHI YKPaiHCBHKOI
MOBH 1HO3EMHHUMH CTYJIEHTaMH, SIK 1 HAMTOJIETNIMBICTh BUKJIaa4ya B MOJaHHI AKICHOT, 3p03yM1Iol Ta BIY4YHOI iH(OP-
Mallii, He MEHII BaXJIMBUM € 3a0e3Me4eHHs] HaBYaIbHOTO MPOLECY SKICHUMHU MiPyYHUKAMH Ta MaTepiajJbHO-TeX-
HIYHMMH 3aC00aMHU.

BucHoBk#. Sk CBITUMTD NpaKTHKa i OKa3ye AOCBiJ, KOKHAa MOBa Ma€ CBOi BUHATKOB1 0COOIMBOCT] y BUBUEHHI.
3aBmaHHs BUKJIaJa4a 3MOTHBYBATU CTYIEHTa-IHO3EMIIS Ta BIAJIO MOSCHUTH, SKOIO BAXKIHBOIO € YKpaiHChKa MOBa
SIK JUTS1 BUBYCHHS, TaK 1 JUIS CIIJIKYBaHHS B cOLiyMi. Ha mpakTHYHAX 3aHATTAX y MpOLECi BUKIAJAaHHS YKPATHCHKOT
MOBH SIK 1HO3EMHOI 00’ €THYIOTh 1 BHKOPHCTOBYIOTh KiJIbKa METOJIIB.

3aBmaHHs BUKJIa[aqa Ta CTYACHTA — CIIPUSATH PO3BUTKY MHCJIECHHS, 3aCTOCYBaHHIO Ha IIPAKTHUI]i BUBYCHOTO MaTe-
piaiy, HoJ0IaHHIO MOBHHUX Oap’€piB, a TAKOXK CTYICHT MAa€ 3pO3YMITH, IO TIOTPIOHO CAMOCTIHO 3/100yBaTH 3HAHHS
B YMOBaX MPAKTHYHOI Ta JOCIiAHUIBKOL JISITBHOCTI.

VY>ke Ha MepIINX 3aHATTAX, KON BUBYAIOTHCS (DOHETHKA 1 rpaMaTHKa, HEOOXiJHO HAIIOBHUTHU IPOLIEC HABYAHHS
TaKUM JIGKCHYHUM MaTepiajoM, sIKHH MiTroTye CTyAeHTa 10 MaOyTHBOI Ipodecii Ta yCHIIIHOTo CipuiiMaHHsI MOB-
HOTO Marepiany.

Buxopucmana nimepamypa:

1. AkryanbHi npoOneMu HaBYaHHS IHO3eMHUX CTYAeHTIB : Marepiamu X XII Beeykp. Hayk.-npakt. ko). Juinpo, 2020. 199 c¢. URL:
https://repo.dma.dp.ua/doc.pdf (nara 3Beprenns: 01.02.2021).

2. beit JI., Tpocturcska O. IIpobnemu BUKIIafaHHS YKpaiHChKOI MOBHU PI3HMM KaTeropisM iHO3eMHHX CTYIEHTIB. Bicnux Xapkis-
CbK020 Hayionanvhozo yisepcumemy im. B. H. Kapasina. Ne 12. C. 42-49.

3. Hanunenko JI. B., Pama3zanosa /1. I. Sk MOTHBYBaTH iHO3€MHHUX CTY/ICHTIB 10 BUBYCHHS YKPATHCHKOT MOBH Y POCIHCHKOMOBHOMY
cepenoBuILi (Ha MpUKiIaAi poOOTH 3 IHO3EMHUMH CTyneHTaMu). Monooui euenuti. 2019. Ne 6.1 (70.1). C. 13-16.

4. Kimounnk B. [IpoGieMyt BUBYEHHS YKPAiHCHKOT MOBH SIK iHO3eMHOT (JpaHKOMOBHHMU Ta ICIAHOMOBHUMH CTYICHTAMU. AKMyanbHi
npobnemu cyyacHoi Hayku : 30ipHUK Hayk. MarepianiB LIX MixHap. Hayk.-nipakT. iHTepHeT-KoH(. J[Hinpo, 2021. C. 132-136
URL: https://el-conf.com.ua/wp-content/uploads/pdf (nara 3sepuenns: 03.02.2021).

5. Kouan 1., 3axsmonana H. Ykpainchka JIiHIBOANIAKTHKA B iIMEHaX : CJIOBHHK-10BiTHUK. JIbBiB, 2011. 236 c.

6. Tlaminceka O. Kpok 2. Ykpaincbka MoBa sik iHo3eMHa. JIbBiB, 2014. 158 c.

156



Bumyck 79 Tom 1°2021 Cepis 5. [leparoriuni Hayku: peaii Ta MepCHeKTHBU

7.  TypxeBuu O. CTaHOBJICHHS TEPMiHOJICKCHKHA METOAMKH BUKJIAIAHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK iHO3€MHOT (Ha Marepiaii TiaclopHUX
HaBYAIILHUX MOCIOHUKIB). Teopist i npakmuka 6UK1a0aHHs YKPaiHCbKoi Mosu 5K iHo3eMHoi : 30ipHUK HAayKOBUX Ipailb. JIbBIB,
2010. Bum. 51. C. 75-180.

8.  Typxkesuu O., [Taninceka O. TpucTyneHeBHiA MiAPYYHHUK 3 YKPATHCHKOT MOBH SIK iHO36MHOT Ha OCHOBI KOMYHIKATHBHOTO MiIXOLY.
iacnopa sk wunHHUK ymeepodiceHHs Oepoicasu YKpaina y MisicHapoOuitl cniibnomi. Yxpainceka diacnopa y ceimosiii yusinizayii :
II MixHap. Hayk.-IpakT. KoH., 1820 uepsus 2008 p. JIbBiB, 2008. C. 229-230.

References:

1. (2020) Aktualni problemy navchannia inozemnykh studentiv [Current problems of teaching foreign students]. materialy XKhII
Vseukr. nauk.-prakt. konf. Dnipro. 199 s. URL: https://repo.dma.dp.ua/doc.pdf (data zvernennia 01.02.2021).

2. Bei L., Trostynska O. Problemy vykladannia ukrainskoi movy riznym katehoriiam inozemnykh studentiv [Problems of teach-
ing the Ukrainian language to different categories of foreign students]. Visnyk Kharkivskoho Natsionalnoho universytetu
im. V. N. Karazina. Ne 12. S. 42—49 [in Ukrainian)].

3. Danylenko L. V., Ramazanova D. H. (2019) Yak motyvuvaty inozemnykh studentiv do vyvchennia ukrainskoi movy u rosi-
iskomovnomu seredovyshchi (na prykladi roboty z inozemnymy studentamy) [How to motivate foreign students to study the
Ukrainian language in a Russian-speaking environment (on the example of working with foreign students)]. Molodyi vchenyi.
Ne 6.1 (70.1). S. 13-16 [in Ukrainian].

4. Kliuchnyk V. (2021) Problemy vyvchennia ukrainskoi movy yak inozemnoi frankomovnymy ta ispanomovnymy studentamy
[Problems of learning Ukrainian as a foreign language by French-speaking and Spanish-speaking students] Aktualni problemy
suchasnoi nauky: zb. nauk. materialiv LIX Mizhnar. nauk.-prakt. internet-konf. Dnipro: S. 132—136. URL: https://el-conf.com.ua/
wp-content/uploads/pdf (data zvernennia: 03.02.2021).

5. Kochan 1. Zakhliupana N. (2011) Ukrainska linhvodydaktyka v imenakh: slovnyk-dovidnyk [Ukrainian linguodidactics in names:

dictionary-reference book]. Lviv, 236 s. [in Ukrainian].

Palinska O. (2014) Krok 2. Ukrainska mova yak inozemna [Ukrainian as a foreign language]. Lviv. 158 s. [in Ukrainian].

Turkevych O. (2010) Stanovlennia terminoleksyky metodyky vykladannia ukrainskoi movy yak inozemnoi (na materiali dia-

spornykh navchalnykh posibnykiv) [Formation of terminology of methods of teaching Ukrainian as a foreign language (based on

diasporic textbooks)]. Teoriia i praktyka vykladannia ukrainskoi movy yak inozemnoi : zb. nauk, prats. Lviv. Vyp. 51. S. 75-180

[in Ukrainian].

8. Turkevych O., Palinska O. (2008) Trystupenevyi pidruchnyk z ukrainskoi movy yak inozemnoi na osnovi komunikatyvnoho
pidkhodu [Three-level textbook on Ukrainian as a foreign language based on a communicative approach] Diaspora yak chynnyk
utverdzhennia derzhavy Ukraina u mizhnarodnii spilnoti. Ukrainska diaspora u svitovii tsyvilizatsii : Il Mizhnar. nauk.-prakt.
konf., Lviv: S. 229-230 [in Ukrainian].

=

Kliuchnyk V. Ya. Problems of teaching the Ukrainian language by foreign students

The article is devoted to current problems in the study of Ukrainian as a foreign language. The article is based on the obser-
vations of a lecturer at the Department of Foreign Languages, National University of Lviv Polytechnic, Kliuchnyk Victoria.
The focus is on the methods and techniques of teaching the Ukrainian language to foreigners, as well as the need to improve
the presentation of information. Emphasis is placed on developing an accessible study of the Ukrainian language as a foreign
language. A functional approach to the selection and presentation of language material, etc. is highlighted. Emphasis is placed
on the practical aspect of language learning: the use of Ukrainian as a foreign language not only in professional activities, but
also at the household level.

The most common problems faced by foreign students in learning the Ukrainian language are described. Incorrect pronun-
ciation of letters, omission of sounds in words, incorrect use of emphasis in words (as an example, a fragment of the text from
the workbook for first-year students of the National University “Lviv Polytechnic”).

In addition, the motives and interests of the student's education are taken into account, attention is focused on the study
of the material necessary for the development of his future professional qualities (study of lexical topics related to psycholog-
ical, moral, professional qualities). Before studying a new topic, it is necessary to substantiate the student's relevance, then
the learning goals will be perceived as their own. An example of the use of various technologies, namely: presentations, films,
computer program Power Point in teaching Ukrainian to foreign students, as it is an important aspect of improving and opti-
mizing the learning process.

The article presents information on how a teacher can motivate a student to learn a foreign language, and how to promote
the development of student thinking, while being able to apply in practice the material studied, how to overcome the language
barrier, and teach students to acquire knowledge in practice and research.

Key words: problems of learning Ukrainian language, Ukrainian language as a foreign language, organization of edu-
cational process, motivation of a foreign student, use of technologies for learning Ukrainian language as a foreign language.
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